
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 

 

  Beschluss  Deliberazione   
    
    
 der Landesregierung  della Giunta Provinciale  

 

  

 

 
 

     

     
     

   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   

 Betreff:  Oggetto:  
    
           

 
       

     

 Vorschlag vorbereitet von 
Abteilung / Amt Nr.       

Proposta elaborata dalla 
Ripartizione / Ufficio n. 

 
G.S.

613

13/06/2017

Sitzung vom Seduta del
Nr.

Anwendungsrichtlinie für Ausschreibungen

von Dienstleistungen in den Bereichen

Architektur und Ingenieurwesen

Linea guida per gare di servizi attinenti

all’architettura e all’ingegneria

ANWESEND SIND SONO PRESENTI

Landeshauptmannstellvertr. Christian Tommasini Vicepresidente

Landeshauptmannstellvertr. Richard Theiner Vicepresidente

Landesräte Waltraud Deeg Assessori

Florian Mussner

Arnold Schuler

Martha Stocker

Generalsekretär Eros Magnago Segretario Generale

B
e
s
c
h
lu

s
s
 N

r./N
. D

e
lib

e
ra

: 0
6
1
3
/2

0
1
7
. D

ig
ita

l u
n
te

rz
e
ic

h
n
e
t / F

irm
a
to

 d
ig

ita
lm

e
n
te

: C
h
ris

tia
n
 T

o
m

m
a
s
in

i, 3
2
6
8
7
6
0
 - E

ro
s
   M

a
g
n
a

g
o
, 3

0
9
1
2
2
9



Die Landesregierung La Giunta provinciale 
  
Nach Einsicht in Art. 18 des Landesgesetzes 
16/2015 i.g.F., welcher die Vergabe von 
Architekten- oder Ingenieurleistungen regelt; 

 Visto l’art. 18 della legge provinciale 16/2015 

s.m.i., che disciplina l’affidamento dei servizi 
attinenti all’architettura e all’ingegneria; 

   
in Erwägung, für die Ausschreibungen von 
Dienstleistungen in den Bereichen Architektur 
und Ingenieurwesen eine Anwendungs-
richtlinie zu erlassen, da es sich um eine 
komplexe Materie handelt und die 
Vergabestellen eine Hilfestellung in der 
Abwicklung der Verfahren benötigen; zudem 
ist es notwendig ein vereinfachtes 
Standardverfahren für Verhandlungsverfahren 
zu entwickeln, da das Kriterium des alleinigen 
Preises nicht mehr angewendet werden kann; 

 in considerazione di emanare una linea guida 
per gare di servizi attinenti all’architettura e 
all’ingegneria, poiché si tratta di una materia 
complessa e le Stazioni appaltanti hanno 
bisogno di assistenza per svolgere le 
procedure; inoltre è necessario sviluppare un 
procedimento standardizzato e semplificato 
per le procedure negoziate, poiché non si può 
più applicare il criterio di solo prezzo; 

   
festgestellt, dass aus diesem Grunde eine aus 
Fachleuten bestehende Arbeitsgruppe einen 
Entwurf erarbeitet hat, welcher vom 
Lenkungs- und Koordinierungsbeirat in der 
Sitzung vom 25. Mai 2017 befürwortet worden 
ist; 

 accertato che per questo motivo un gruppo di 
lavoro composto da esperti ha elaborato una 
bozza accolta positivamente dal Comitato di 
indirizzo e coordinamento nella riunione del 25 
maggio 2017; 

   
diese Anwendungsrichtlinie betrifft Ausschrei-
bungen von Leistungen in den Bereichen 
Architektur und Ingenieurwesen;  

 questa linea guida ha per oggetto le gare di 
servizi attinenti all’architettura e all’ingegneria; 

   
nach Einsicht in Art. 40 des Landesgesetzes 
Nr. 16/2015 i.g.F., der vorsieht, dass die 
Landesregierung für die Rechtssubjekte nach 
Art. 2 verbindliche Anwendungsrichtlinien 
erlässt; 

 visto l’art. 40 della Legge Provinciale n. 
16/2015 s.m.i., che prevede che per i soggetti 
di cui all’art. 2 la Giunta Provinciale emana 
linee guida vincolanti; 

   
daher für zweckmäßig erachtet beiliegende 
Anwendungsrichtlinie für Ausschreibungen 
von Dienstleistungen in den Bereichen 
Architektur und Ingenieurwesen, die integrie-
renden Bestandteil des gegenständlichen 
Beschlusses bildet, zu genehmigen, 

 ritenuto quindi opportuno approvare la 
seguente linea guida per gare di servizi 
attinenti all’architettura e all’ingegneria, 
formanti parte integrante del presente 
provvedimento; 

   
der gegenständliche Beschluss wurde von der 
Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im 
Bereich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträge erstellt, 

 la delibera è stata predisposta dall’Agenzia 
per i procedimenti e la vigilanza in materia di 
contratti pubblici, di lavori, servizi e forniture, 

   
   

beschließt  delibera 
   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise  a voti unanimi legalmente espressi 
   
   

1. beiliegende Anwendungsrichtlinie für  
Ausschreibungen von Dienstlei-
stungen in den Bereichen Architektur 
und Ingenieurwesen, die integrieren-
den Bestandteil des gegenständlichen 
Beschlusses bildet, zu genehmigen, 

 1. di approvare l’ allegata linea guida per  
gare di servizi attinenti all’architettura 
e all’ingegneria, formante parte 
integrante della presente delibera; 

   

2
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2. dieser Beschluss stellt eine 
verbindliche Anwendungsrichtlinie im 
Sinne von Art. 40 des L.G. 16/2015 
dar und wird auf der Homepage der 
Agentur für Öffentliche Verträge des 
Landes und im Amtsblatt der Region 
veröffentlicht. 

 2. la presente delibera costituisce linea 
guida vincolante ai sensi dell’art. 40 
L.P. 16/2015 e viene pubblicata sul 
sito dell’Agenzia per i contratti pubblici 
della Provincia e sul Bollettino 
Ufficiale della Regione. 

 
   
   
   

         DER LANDESHAUPTMANN                IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   
   
   
   
          DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.               IL SEGRETARIO GENERALE DELLA 

G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  

      

 
  

  

  
      

 

 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      

 

zweckgebunden  impegnato 

 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt 

 
accertato 
in entrata 

      

 

    

 

auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      

 

Vorgang  operazione 

 

    

 

             
  

 

                      

 

 

Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 

Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  

  

Abschrift ausgestellt für

  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

31/05/2017 12:26:49
NATALE STEFANO

30/05/2017 16:05:45
MATHA THOMAS

Der Vizegeneralsekretär

Der Abteilungsdirektor

Il Vice Segretario Generale

Il Direttore di ripartizione
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